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WARNING

FOR USE WITH 12V (NOMINAL) POWER SOURCES ONLY

NOT FOR USE with 100-240V AC-DC Wall Adapters, transformers, Converters or Power Supplies.
WARNING: Improper use can cause permanent damage to product or property and is not covered by warranty.

DO NOT USE with a child, infant or anyone incapable of adjusting the control.
DO NOT USE with a person incapable of feeling heat.
Product must lie flat in use. DO NOT fold or roll up product when in use.
DO NOT machine wash or dry clean. Clean only with damp cloth.
DO NOT immerse in water.
DO NOT use as a heating pad, sleeping bag insert or inflatable pad cover.
DO NOT use pins or other sharp objects to fasten device.

If overheating of this device or improper use is observed, discontinue its use.
If overheating is suspected, discontinue use immediately and contact manufacturer.

Any use with a 100-240V wall adapter voids all warranty rights. IGNIK OUTDOORS is not responsible for 
damages associated with misuse of this product.
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QUICK START
BATTERY NOT INCLUDED
Requires 12V      4A power supply

5.5 x 2.1 Barrel12V Car plug

1. CONNECT TO BATTERY

2. PRESS & HOLD ‘ ’ BUTTON
Press and hold for 3 seconds for 
welcome screen to display IGNIK.

3. CONTROL HEAT LEVEL
Use ‘+’ and ‘-’ buttons to adjust heat 
from 10-100 (Increments of 10).

4. AUTOMATIC SHUT-OFF
Quick press Triangle Button and adjust 
auto-shutoff time using +/- buttons. 
Adjustable from 1-10 Hrs.

1-10 Hour Auto
Timer Shut-Off

Display
Screen

Press & Hold
ON/OFF &
Set Timer

Heat Level
Adjustment

+/-

It is recommended to start by setting heat level to 60, 
wait 5 minutes and adjust to desired heat level from 
there. Product will begin to heat up immediately, but 
can take 5-10 minutes to reach its maximum level.

For best results connect to 12V vehicle power system  
or portable power station. 250-300Wh are required  
for one full-night of use.
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DIRECTIONS FOR USE
1. Connect the Vehicle Adapter (Car 

Plug) to a 12V auxiliary power supply 
output rated for 48W or higher, 
12V==4A. A dual battery power 
system is recommended to prevent 
draining of the starting battery.

2. Alternatively, connect the Vehicle 
Adapter or 5.5 x 2.1 barrel to a 
compatible Portable Power Station 
or Solar Generator. Set output 
to 12V (where applicable). We 
recommend power supplies with a 
minimum capacity of 250-300Wh 
for a single night of sleep.

3. Press and hold TRIANGLE ON/OFF 
button for 3 seconds until screen 
powers on and reads IGNIK. 2
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4. Current Heat Level will be displayed on 
screen, and Blanket/Bed Cover will begin to 
heat up. Use +/- buttons to adjust the heat 
level. + for more heat, - for less heat. Heat 
Levels range from 10 - 100 in increments of 
10 (10, 20, 30... up to 100).

5. Press the Triangle button quickly, and Auto 
Shut-Off time will be displayed on the screen. 
Use +/- buttons to adjust the Auto Shut Off 
time. + for more time, - for less time. Timer 
ranges from 1 hour to 10 hours (1H, 2H, 3H ... 
up to 10H).

 •  Heat Level and Auto Shut-Off settings will 
be automatically saved from last use.

PRO TIP: Blanket and Bed Cover can be folded 
at first to speed up warm-up time. After 
approximately 10-minutes unfold and flatten 
to begin use.
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DIRECTIONS FOR USE
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TOPSIDE HEATED BLANKET 
Use Cape-Mode Connectors to fasten blanket 
around shoulders, for hands-free use around camp.

FLIPSIDE HEATED BED COVER 
Side-snaps can connect 2 or more Flipsides, 
for multiple sleepers and larger beds. 

DIRECTIONS FOR USE
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POWER-OFF & TROUBLESHOOTING
TO DISCONTINUE USE:
•  Press and hold TRIANGLE button for 3 

seconds to turn device off.

• Disconnect plug from power supply to  
prevent accidental heating, and to prevent 
unwanted battery drain.

• Device will automatically shut-off after timed 
setting is reached. To re-start, press and hold 
the TRIANGLE button. It may be necessary to 
turn on the power supply again.

TROUBLE SHOOTING:
• Make sure your battery is compatible.

• Make sure your battery is charged.

• Make sure plug is fully connected (unplug  
and re-plug in).

• Disconnect the controller from the device  
and re-connect, making sure you hear an 
audible snap.

• If display does not illuminate, cover/shade 
with hand or take to dark location. Bright sun 
makes it difficult to read the OLED display.

FAULT - 
Message occurs when there is an error in the 
power supply. Power off, unplug, re-connect  
and power back on. If problem persists contact 
customer service.
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POWER CONSUMPTION & HEAT LEVELS

HEAT LEVELS:
The controller displays the heat 
level on the OLED screen. This 
is NOT the temperature. Actual 
temperature is dependent on many 
variables including ambient air 
temperature,  body temperature, 
placement and type of use.

All batteries are different! Check your battery’s (Wh) capacity to determine exact 
run-time and capability.  

Need help picking a power supply and 
more performance information?

MAX TEMPERATURES:
Max temperature of the heating 
element (measured directly on 
the wire) = up to  130°F (54°C)

Effective max temperature of the 
pad surface (measured across 
pad area) = up to  95°F (35°C)

POWER USAGE:
1 night use ~ 250-300Wh

2 nights (or 2 products  
x 1 night) use ~ 500-600Wh

4 nights (or 2 products  
x 2 nights) ~ 1000Wh
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CARE INSTRUCTIONS & WARRANTY
CLEANING:
Do not machine wash. Spot clean only with damp cloth.
Do not iron.
Do not bleach.
Do not dry clean.
Do not submerse in water. Do not use while submersed in water.

WARRANTY: IGNIK OUTDOORS warrants its products against defects in workmanship and materials for a 
period of one (1) year from the date of purchase. This warranty is void if the product is misused, altered, tampered 
with or is installed or used in a manner that is inconsistent with IGNIK OUTDOOR’S written recommendations, 
specifications and/or instructions, or fails to perform due to normal wear and tear.

IGNIK OUTDOORS does not warrant the suitability of the product for any particular application. Determining 
product application suitability is solely the customer’s responsibility.
IGNIK OUTDOORS is not liable for special, incidental, consequential or other damages including, but not limited to, 
loss, damage, personal injury, or any other expense directly or indirectly arising from the use of or inability to use its 
products either separately or in combination with other products.

All other warranties express or implied, whether oral, written or in any other form are expressly excluded.

IGNIK OUTDOORS will replace or repair product (at IGNIK OUTDOOR’S option and expense) that fails to operate 
during the applicable warranty period due to a defect in workmanship or material. The warranty is limited to the 
original consumer purchaser and is not transferable to any subsequent owner. To obtain warranty service, please 
contact customerservice@ignik.com
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AVERTISSEMENT

POUR UTILISATION AVEC LES SOURCES D’ALIMENTATION 12V (NOMINALES)

NE PAS UTILISER avec adaptateurs muraux, transformateurs, convertisseurs et chargeurs portables de 100-240 
V  CA-CC.
AVERTISSEMENT : une mauvaise utilisation de ce produit pourrait causer des dommages permanents à ce dernier 
ou à un bien immobilier et n’est pas couverte par la garantie.

NE PAS UTILISER avec un enfant, un bébé ou toute personne incapable d’ajuster le niveau de chaleur.
NE PAS UTILISER avec toute personne ne pouvant ressentir la chaleur.
Ce produit doit rester à plat lors de l’utilisation. NE PAS plier ou rouler lorsque le produit est en utilisation.
NE PAS laver à la machine ou à sec. Seulement nettoyer avec un linge humide.
NE PAS immerger dans l’eau.
NE PAS utiliser en tant que coussin chauffant, insert de sac de couchage ou couette pour matelas de sol gonflable.
NE PAS utiliser d’aiguilles ou d’autres objets pointus pour sécuriser ce produit.

Si ce produit surchauffe ou s’il présente tout autre fonctionnement anormal, veuillez cesser de l’utiliser.
Si un surchauffement est suspecté, veuillez immédiatement cesser d’utiliser ce produit et contactez le fabricant.

Toute utilisation avec un adaptateur mural de 100-240 V annule la garantie. IGNIK OUTDOORS n’est pas 
responsable des dommages associés à une mauvaise utilisation de ce produit.
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ÉMARRER RAPIDEMENT L’APPAREIL
BATTERIE NON INCLUSE
Alimentation 12 V     4 A requise

5.5 x 2.1 Barrelconnecteur pour prise 
automobile 12 V

1. BRANCHEZ LA BATTRIE

2. APPUYEZ ET MAINTENIR LE  ‘ ’  BOUTON
Appuyez et maintenir pendant 3 secondes pour 
le menu d’accueil IGNIK.

3. CONTRÔLE DU NIVEAU DE CHALEUR
Utilisez les boutons ‘+’ et ‘-’ pour ajuster la chaleur de 10 à 
100 (par incréments de 10).

4. ARRÊT AUTOMATIQUE
Appuyez rapidement le bouton triangulaire et ajustez 
l’arrêt automatique à l’aide des boutons +/-. Ajustables 
de 1 à 10 heures.

Arrêt automatique 
de 1 à 10 heures

Afficher
Filtrer

Appuyez et maintenez
ALLUMÉ ÉTEINT &

Régler la minuterie

Niveau de chaleur
Ajustement +/-

Il est recommandé de commencer avec un niveau de 
chaleur de 60, ensuite attendre 5 minutes et ajuster la 
chaleur voulue par la suite. Le produit commencera à 
chauffer immédiatement, mais pourrait prendre 5 à 10 
minutes avant d’atteindre sa chaleur maximale.

Afin d’obtenir les meilleurs résultats, veuillez brancher 
à une prise électrique d’automobile de 12 V ou un 
chargeur portable de 250-300 Wh pour une nuit 
entière d’utilisation.
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MODE D’EMPLOI
1. Branchez le connecteur électrique 

d’automobile à une sortie 
d’alimentation auxiliaire de 12 V 
pour 48 W ou plus, 12 V==4 A. Un 
système d’alimentation à double 
batterie est recommandé pour 
éviter l’épuisement de la batterie 
de démarrage.

2. Vous pouvez également brancher 
le connecteur d’automobile à une 
batterie portable ou à un chargeur 
solaire compatible. Ajustez la 
sortie sur 12 V (le cas échéant). 
Nous recommandons des blocs 
d’alimentation d’une capacité 
minimale de 250 à 300 Wh pour 
une seule nuit de sommeil.

3. Appuyez et maintenir le bouton 
TRIANGULAIRE ON/OFF pour 
3 secondes jusqu’à ce que 
l’affichage s’allume et qu’il affiche 
le nom IGNIK.

2
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4. Le niveau de chaleur actuel s’affichera 
à l’écran et le couvre-lit commencera à 
chauffer. Utilisez les boutons +/- pour ajuster 
le niveau de chaleur. + pour plus de chaleur, 
- pour moins de chaleur. Les niveaux de 
chaleur vont de 10 à 100 par incréments de 10 
(10, 20, 30... jusqu’à 100).

5. Appuyez rapidement sur le bouton 
triangulaire et l’heure d’arrêt automatique 
s’affichera à l’écran. Utilisez les boutons 
+/- pour ajuster l’heure d’arrêt automatique. 
+ pour plus de temps, - pour moins de temps. 
La minuterie varie de 1 heure à 10 heures 
(1hre, 2hres, 3hres... jusqu’à 10hres). 

 •  Les paramètres de niveau de chaleur et 
d’arrêt automatique seront automatiquement 
enregistrés lors de la dernière utilisation.

CONSEIL DE PRO : la couverture et le couvre-
lit peuvent être pliés pour commencer afin 
d’accélérer le temps de préchauffage. Après 
environ 10 minutes, veuillez déplier et aplatir 
pour commencer l’utilisation.

4 5

MODE D’EMPLOI
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COUVERTURE CHAUFFANTE TOPSIDE 
Utilisez les connecteurs de mode cape pour attacher 
la couverture aux épaules pour une utilisation mains 
libres à votre terrain de camping.

COUVRE-LIT CHAUFFANT FLIPSIDE
Les boutons-pression sur les côtés permettent 
d’attacher plusieurs couvre-lits Flipside pour 
des couchettes multiples ou les grands lits.

MODE D’EMPLOI
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ÉTEINDRE L’APPAREIL ET GUIDE DE DÉPANNAGE
POUR ARRÊTER L’UTILISATION:

•  Appuyez et maintenir le bouton 
TRIANGULAIRE pour 3 secondes pour 
éteindre l’appareil.

• Débranchez le connecteur de la source 
d’alimentation pour prévenir une mise en 
tension accidentelle et pour prévenir une 
décharge indésirable de la batterie.

• L’appareil s’éteindra automatiquement 
après que la minuterie sera écoulée. 
Pour redémarrer, appuyez et maintenir 
enfoncé  le bouton TRIANGULAIRE. Il peut 
être nécessaire de rétablir l’alimentation 
électrique.

DÉPANNAGE :

• Assurez-vous que votre batterie est 
compatible.

• Assurez-vous que votre batterie est chargée.

• Assurez-vous que le fil est bien branché 
(débranchez et rebranchez).

• Déconnectez le contrôleur de l’appareil et 
rebranchez, en vous assurant d’entendre un 
claquement audible.

• Si l’écran ne s’illumine pas, veuillez le couvrir 
à l’aide de votre main ou le placer dans un 
endroit sombre pour en faire la lecture. Le 
soleil éclatant peut nuire à la lecture de l’écran 
DELO.

FAULT (erreur) - 
Ce message apparaît lorsqu’il y a une erreur 
avec la source d’alimentation. Éteindre 
l’appareil, débranchez et rebranchez-le et 
redémarrez l’appareil. Si le problème persiste, 
contactez le service à la clientèle. .
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CONSOMMATION D’ÉLECTRICITÉ ET NIVEAUX DE CHALEUR :

NIVEAUX DE CHALEUR:
Le contrôleur affiche le niveau 
de chaleur sur l’écran OLED. 
Ce n’est PAS la température. 
La température réelle dépend 
de nombreuses variables, 
notamment la température de 
l’air ambiant, la température 
corporelle, l’emplacement et le 
type d’utilisation.

AToutes les batteries sont différentes! Vérifiez la capacité (Wh) de votre batterie afin de 
déterminer son autonomie et ses capacités exactes. 

Besoin d’assistance à faire la sélection d’une 
source d’alimentation ou à obtenir plus 
d’informations reliées à la performance?

TEMPÉRATURES MAX:
empérature maximale de 
l’élément chauffant (mesurée 
directement sur le fil) = jusqu’à 
54°C (130°F). Température 
maximale effective de la surface 
chauffante (mesurée sur toute 
la surface chauffante) = jusqu’à 
35°C (95°F)

CONSOMMATION 
D’ÉNERGIE :
1 nuit ~ 250-300 Wh

2 nuits (ou 2 produits  
x 1 nuit) ~ 500-600 Wh

4 nuits (ou 2 produits  
x 2 nuits) ~ 1000 Wh
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INSTRUCTIONS D’ENTRETIEN ET GARANTIE

NETTOYAGE:
Ne pas laver à la machine. Nettoyez les taches seulement avec un linge humide.
Ne pas repasser.
Ne pas utiliser d’eau de Javel.
Ne pas nettoyer à sec.
Ne pas immerger dans l’eau. Ne pas utiliser lorsque immergé dans l’eau.

GARANTIE: IGNIK OUTDOORS garantit ses produits contre les défauts de fabrication et de matériaux pendant 
une période d’un (1) an à compter de la date d’achat. Cette garantie est annulée si le produit est mal utilisé, 
modifié, altéré ou installé ou utilisé d’une manière non conforme aux recommandations, spécifications et/ou aux 
instructions écrites d’IGNIK OUTDOORS, ou ne fonctionne pas en raison d’une usure normale.

IGNIK OUTDOORS ne garantit pas l’adéquation du produit à une application particulière, qui est plutôt l’entière 
responsabilité du client.

IGNIK OUTDOORS n’est pas responsable des dommages spéciaux, accidentels, consécutifs ou autres, y compris, 
mais sans s’y limiter, aux pertes, dommages, blessures corporelles ou toute autre dépense résultant directement 
ou indirectement de l’utilisation ou de l’impossibilité d’utiliser ses produits séparément ou en combinaison avec 
d’autres produits.

Toutes autres garanties expresses ou implicites, qu’elles soient orales, écrites ou sous toute autre forme sont 
expressément exclues.

IGNIK OUTDOORS remplacera ou réparera le produit (à la discrétion et aux frais d’IGNIK OUTDOORS) qui ne 
fonctionne pas pendant la période de garantie applicable en raison d’un défaut de fabrication ou de matériau. 
La garantie est limitée à l’acheteur d’origine et n’est pas transférable à un propriétaire ultérieur. Pour obtenir un 
service de garantie, veuillez contacter customerservice@ignik.com
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I G N I K  O u t d o o r s 
4 0 3  M a d i s o n  A v e  N  # 2 4 0 ,

B a i n b r i d g e  I s l a n d ,  W A  9 8 1 1 0

Committed to recycled materials 
and manufacturing
Nous nous engageons à utiliser 
des matériaux recyclés et 
des procédés de fabrication 
écoresponsables.

JUST SCAN HERE TO REGISTER 
SCANNEZ ICI POUR VOUS INSCIRE

REGISTER WITH US
Registering your Ignik product helps us stay connected with you, our people! We will keep you in the loop with any 

updates on product usage, safety, or recommended accessories. Thank you for helping us ignite change.

INSCRIVEZ-VOUS
L’enregistrement de votre produit IGNIK nous aide à rester en contact avec vous, notre communauté! 
Nous vous tiendrons au courant de toute mise à jour sur l’utilisation du produit, la sécurité ou les 

accessoires recommandés. Merci de nous aider à susciter le changement.

MORE HEAT. LESS WASTE.

www.ignik.com/pages/ignik-product-registration


